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MyJOKOT KOHTEKCTHIA KYy3JIaHA€TraH
MakKCaJHU amalira OLIUPHII YUYYH CY3JI0OBUH
ymoy MaKCaJHU JMCOHMH IIaKUIAHTHPHILTA
HYHANTUPUITAH KaTOp KOTHUTUB aMaJllapHH
Oaxapaau. byHnan Tamkapu, y3 MakcaauHH
udomanaérran MaxCHUHT OHTUJA aapecaTaaH
KyTWIAaETraH »aBOOHUHI TaXMHUHHUM KOJUIH
xaMm makianu6 ynrypaau. Illynra O6unoaw,
CY3J10BYH ¥3 HYTKHAH XapaKaTUHU
KyTHWJIaéTran  aBoOra MOC  paBHILIJA
Oaxkapuira WHTHIAAH. MyJOKOT BasUATHIA
[o3ara Kemaérra TanabiapHU  KOHIUPUII
amMaJnéTd HYTKUMH aKTJIApHUHT  aJoXujaa
TabKUJ, KaTbUAT WA Oakapuiuud OuiaH Ooup
Katopaa, TabKuJcHU3 Ba HeWTpan (Oetapad)
HYTKMH  aKkTJiap XaM XOCWi  Oynumm
kyzatunanu. [lynapaii xunub, srona Oup
MparMaTMK Ma3MyH TabKUAIU €KU Xed
KaHJal TabKUJCU3 Yy3aTWIMIIM MYMKHH.
MasmyHHUHr Oy  cupajard  y3rapuiid,
oJaTAa, WKKH Kapama-Kaplid WyHanumaa
keuaan Ba OyHZa Mapkaszma HeHTpan
nmparMaTuK ~ Ma3MyH  TypuO,  KEHUHTH
KyTONap/a TabKuJ Kydasin €K CyCTIallaiu.

HyTk akTnapyuHUHT Ma3MyH XUXaTUIaH
JapaxalaHuIy Ba  (apKIaHUIIHAA ran
nparMaTHUKacuaa MYXHM VpUHHH
SraJylaiIuraH MOJAJUIMKHUHT XaM XHCCAacH
60p. Hytxuit Xapakarjap MabJlyM
KUIUHAETTaH aXOOpOTHHHT  XAaKUKATJIHTH,
aQHUKJINTY, WUOIOHWIWINTH,  (apas3muinri,
3apypaurn  kabwiap Ownan  dapkinaHaau.
AHbBaHaBUI TpaMMaTHKaga ymi0y MabHO
OTTEHKAJApUHUHT MOJAJUIMK KaTeropusicura
KUPUTHINIIN Oapuara MabJIyM.
[IparmanuHrBucTiap  Ma3Kyp  KaTopAaru
MabHOMAp 0ax0 MOJAJUIUTH Ma3MyHH KacO
STUIIHUHYU Kai 3tamunap [Levinson 2000].

HyTtkmit  ty3mwnmanmar y Eku Oy
MparMaTUK-MoJajd BapHaHTHHHU TaHJAIIIa
acocuit  BasudaHM  MYJIOKOTIOLUUIAPHUHT
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WKTUMOMHA poiii yTaiiau Ba ymly pOJHHU
OenruiioBYMIIAp — KaTopura  Kyluaaruiap
Kupaau: 1)  MHCOHHUHI  TYFWIMILIJAH
SraJlaiIurad pojy (KWHC, MHJIIAT, 3J1aT); 2)
WOKTHMOWH MakoM (KaMmusTAa Jrajuiara
VpHu); 3) MabiIyMm Ba3usATAa OakapaauraH
Basudacu [MaxkapoB 2003: 214; Kapacuk
1992; Thomas 1995: 129]. IlyHuHruex,
KOMMYHHUKAQHTJIAPHUHT €M, MabJIaHUATH Ba
SMOLIMOHAN-PYXUIl XONaTH XaM TaHJIOBra
Tabcup yTKazaau. Canad yTwiraH oOMUIUIapHU
«KOHTEKCTyall mparmMatuk myxut» [bensesa
1987: 25] Owpnuxiapu cudaTuga Kapar
MabKynaup. bab3u TUIIyHOCHAp HYTKUHM aKT
TapKuOHIa WJUTOKYTHB XapaKkaTHU
aXpaTaauiap Ba YHU CY3JOBYM TOMOHUIAH
camapara JpHIIUII Y9yH OakapuiiraH TaHJIOB
HaTwkacu, nae0 Kapaiinunmap [Haverkate
1999].

[IparmanuHrBUCTIAAp TaKIU( KATUIITaH
TacHU(Iapaaru HYTKUH aKTIapaaH
(KOHCTAaTUB, AMPEKTHUB, CaBOJ) Xap KaHAai
TabKUIJIA, HEUTpan Ba TabKUJICU3
KYpUHUIIUTAPAA BOKETAHUIIIA MyMKUH.

Koucratus HYTKHI aKTUHHUHT
MparMaTUK Ma3MyHH acocaH JIHCTEMHUK
MOJQIMK OwuiaH OOFIMK, SBHU MabIyM
KHJIMHAETTaH aXOOpOTHHUHT CY3II0BYH
TOMOHUJAH MYMKHUHJIUK €KH 3XTUMOJUTHK
HyYKTal HaszapugaH OaxomaHamu. Yoy
MabHOHHHT M()OTATAHUII JTaPAKACH TypIIHYa,
y TacAMKIAaH WHKopradya Oopu® eTumu
MyMkuH. Tuamynoc  Mapuon  Kpayse
SMUCTEMHUK MOJAJUIMK MaWIOHHUAA «TYIHK
WIIIOHAMAaH», «KapHiO WUIIIOHAMAH», «IXITUCH
WIIIOHAMaH», «UTIIOHMaKiMaH» Kabu
MabHOJApHU (apKJIallHU HMXTUEP KWITaH
SKaH [Krause 2007: 250]. [y
MyHocabaTOuaH, C.boiimup3aeBaHUHT
WIIOHYWIMIMK MHUKPO MAaWJIOHUJa HAMOEH
Oynmaguran ymOy Typaaru  QapkiapHH
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nHOOAaTTa 0n0, YHUHT TapkuOuIa
9XTUMOJIJIUK, XaKUKUNTIHK, KATBUSAT
MabHOJIADUHU XaM  @XpaTUll JIO3UMJIUTU
Xakugard GUKpUra TYIUK Kymmica Oynaaw
[boitmupzaesa 2010: 99].

Hlynra yxmam  (QUKPHA  WHTIH3
cemanturu JK.JlalioHs xam Owigupanm.
VHUHT Kaiauda, Tacau K MabHOCH «KATHhHUH
TaCAMKJIAH - OXTUMOJUIM  TacIUKKaya»
napaxananuimu MyMkuH [Lyons 1997] xamaa
OyHIall  BapUaHTJIAIIYBHUHI  «UIIOHYIH
TAaCAWKJIAH - WIIOHYCH3 TacAWKKada» eTHO
KEJUII SXTUMOIH UYK amac [Mittwoch 1986].

MynokoTna camapara SpUILLIALIHAHT
sHa OWp IIAPTU-THHIJIOBUM SIIUTAETIaH
Ma3MyHHHM CYy3J0BUM MaKcaaura MYyKOOuUII
paBHIAAa KaOy/l KUIMILM JIO3UM. THHIJIOBYM
HYTKMH  TY3WJIMaHUHT  Ma3MyHUHH, OHI
aBBaJIO, JIMCOHUIM KOOWIMATH, SIbHU THIIHH
Omwmumm  fapaxacuna ¢axmiuaigu. Jlemax,
CY3JI0BUM XaM HYTKHI Ma3MyHHH (MacaJiaH,
TaCAUKIM XabapHU) KaThbUATIAIITUPUIT EKU
IOMIIATUII Y4yH Iy MakcaaHu pyeora
YUKAPUII XWU3MAaTUHU YTaJAWIaH JIMCOHUMN
Oupiukiapra Mypoxaar Kuwiagd. Xabap
TaCAUFUHU TabKUJIOBUM €KUM KydaWTUPYBUH
MabHOTa JPUIIHMIIHU TABMUHJIOBUU JINCOHHUM
BOCHTAJIap TYypJu KYpUHHUIITAa d3ra OYIWIIN
MyMKHH. HyTtkuii  Qaonust  xapaéHuna
OyHmail BasudaHu YraliguraH BOCHTaJIap
ojmarna, «uHAMKaropiaap» (indicators) €xu
«orepaTopiap» (operators) neb
HomnaHaguinap [Crystal 2008: 242; 341;
Quirk, Greenbaum 1999: 11]. bab3u
TUJIIIYHOCAp YOy BOCUTAIIAPHU SIHUCTEMHUK
MOJAJUIUK  Kareropusicu OunaH  Oofuia0,
yIapHM  CY3JIOBYMHMHI  y3U  MabIyMOT
Oepaérran BOK€a-xo/auca XaKuma
aXOOpPOTHUHI  XAaKMKUAJIWTUTa  WIIOHYUHHU
TaCAUKJIOBYU «QIUCTEMHK
KkBanudukatopaap» (epistemic  qualifiers)
cudaruna dhapknaiauiap [Aijmer 1990: 11].

busHuHrya, HYTKUH aKTJIApHUHT
TabKUJTH/TABKUJICU3 BapHaHTIapH,
nacTiadKku ypunaa, CY3710BUMHUHT
y3arunaérrad  axOopoTra  WINOHYM  €KH
TYMOHH OuiaH OOFJMK XOJJa o3ara Kelaau
Ba IIyHra HHUcOaTaH YJAapHUHI ajpecaTra
Tabcup Kyud ycub Oopaau. HyTkuii akTHUHT
TabKU/ICU3 TYpU BOKEJIAHUIINAA TUHIJIOBUUTA
VHH  KaHaad KaOyn  KWIUII — UXTHEPU
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Oepunagu. Jlemak, TabKHICH3INK
WIIOHYCH3JINK, TyMOH, (apa3
9XTHUMOJUIMK, MYMKHHJIHK  KaOu
MabHOJIAPHU KaMpad OJajIu.

[y caba0, HYTKUH aKT
MYHJApPWKACUIard  TabKUJCHU3IMKHUA  X€d
TOPTUHMACAAH MOJAJI-TIparMaTuK Ma3MyH
Joupacura KAPHUTHUII JIO3HM, ned
xucobmaiimu3. YmoOy MabHO TWI THU3UMHIA
OJIMHJAH MaBxXyJ Oynmacnan, Oanku ¢akar
MYJIOKOT JkKapa€Huaa ro3ara Keiagu. Maskyp
TAJIKAH HYTKHH TY3WIMAHHUHT FOKOPUIAru
TYpUHU MabJIyM Japaxajga Cy3JIOBYMHUHT

MOJyCH
KHJIHIIL,
MoIan

axObopoT  peajuidrura  HMIIOHYCH3IUTHIAH
napak Oepamu [Conmu 1985; CrapukoBa
1985].

HyTknii akT KaHYalMK KaTbUATCHU3JIHMK
OWIaH WKPO O3TUJICA, y IIYHYAIUK Xypmar

KaTeropusicura  XO3MpkaBoO  KYpUHAJIH.
E.M.Bonbpuunr  ¢ukpuya,  TabKHIHUHT
KYUYCH3JIaHULIU acocuzia I".I'paiicHuHT
«xamkopimuk» Ba JK.JIMYHHMHr «Xypmar»

TaMOMMWIUTapu Typaau. YOy TaMoiuiiapaa
CyX0aTAoII YUyH KYTOJ TYIOJaJAuran GUKpHU
IOMIIATUII Hazapjaa Tyruiaaau [Boxsd 2002:
108], 3epo, Oy epma XylmiMyoMmasiajluK Ba
XaKUKATTYWnuK yuryHnamama [Ball 1990].
[llysnat XycycusTra TaxMHUH, 3XTUMOJUIUK,
MaciaxaT, WATUMOC, Takiaud, MypoxKaar,
TAQHUIIUII, XaWpJamryB, KYyJJ1a0-KyBBaTaIl
HYTKHHM XapakaTiapu Sra JKaHJIWTd Oapuara
MabJIyM.

TabKuUIM KOHCTaTUB HYTKUW AaKTH,
aKcHHYa, Oepunaétran xabapHUHT
MYXUMJIUTH, XAKUKUATUTUHU udoaanaétuo,
ajpecatra TabCUPUHU Kydautupaau. UyHKu
CY3I10BYH TUHTJIOBUMHU Oepunaétran
aXOOPOTHHHT POCTIUTH Ba MYyXUMIIHTUTA
WIIOHTUPHIITA, YHUHT TYMOHJIAPUHU
WYKOTHIITA XapaKkaT KHJIAJIH.

Anpecar ¢ukpura
KYIIWIMAciIUK, YHra 3BbTUPO3 OWIIWpPHIL,
mynunraek, frankly, honestly, truthfully,
sincerely moman cy3nmapu OugaH OWprajaukaa
neppopMaTHB paBHIILIAP KATOpUTa MAHCYO as
a matter of fact npemrornm Oupukmacu
opkanu xam udomananaau [Huang, 1995: 24].
busHunr HaszapuMusga, as a matter of fact
OMPUKMACHHUHT MOJAJI Ma3MYHU HYTKHA
XapakaTHUHT 0€BOCHTa Oa)KapuIIHMIIHIA dMac,
0aKi TPOMO3UIIMOHAT Ma3MyHHH BOKEIHK,

KaTbHUAH
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XaKUKAT OMJIaH KHECTAll YUyH KYJUIAaHMIIAIH.
bupukmanunr ymOy MabHOCH JIyFaTiiapia
xam Kaiig sturad [Oxford |1, p.305; Webster,
p.710].

«The fact that he’s here at all is the best
indication of guilt I know». Mason laughed
and said: «As a matter of fact, I'm here on a
civil case [Gardner, p.74] (though you think
I’m not);

5) CyznoBun énroH ae0 xucoOmaérran
ajzipecaT TPECYMIO3UIMICUHU KECKUH paj
OTHUII:

(though you think I know). My family
isn’t going to come anywhere near yours,
ever. Actually, | came to say that Patricia and
I would like to adopt Tamar (though you
think I didn’t) [Murdoch, The B. and B.,
p.319]; As a matter of factlwas asked to keep
the conversation in strict confidence
[Sheldon, Windmill, p.85] (though you think |
was not);

6) agpecaTHUHT TajnabW, WIATUMOCH Ba
TaKITM(PUHUHT KaThuil paa dtuauimn: «Still, if
you run short, you can have anything I’ve
goty. «I’m counting on that», she smiled
«But I really don’t need a thing, Alex»
[Sheldon, M. of the G., p.313];

7) anpecatr caBoJiura >kaBo0 OepuIIIaH
TaMOMaH KOYHIIL:

— Don’t they teach you anything at
school?

— Not about clocks actually [Cooper,

p.184];
8) ambaruk 6aXOHUHT H(OIATAHUIITH:
Carlos was a really stupid man

[Vonnegut, p.193]. Well, well, Mr. Mason,
this is indeed a pleasure [Gardner, p.28].
baxonamHuHr Ky4alTUPUIUIIMHYA 6axo
OoOBEKTUTa HHUCOATaH AaJPECATHUHT COXTa
MIPECYNITO3UITUSCH cy3noBunIa uryoxa
TYFIUpPTraH XoJuiap/ia Ky3aTUIl MyMKHH:

Gianni really is a lovely person, you just
don’t know him very well [Breadford, p. 422]
(Though you think he isn’t).

9) really, indeed monan cys3mapu 4uH
TWIaH  OWJIIUPWITaH MHUHHATIOPYMINKHI
udomanam y4yH xaM UIUIATHIAIIA MyMKUH.
Avmo, ymlOy xoilapaa Mojanl — cy3iap
KaTBbUUIUKHE ~ UGONAIOBUM  OWpIUKIap
cudaruma raBAallaHMalId, YyHKH CY3JI0BUU
yily Ba3usATAa KOHCTATUB MIAKIAH yMyMaH
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Oomka KOMMYHUKaTHUB WHTCHIINSHH -
MUHHATIOPYUITUK MHTEHUMUSICUHHA
udoaanamga doiigananras.
MuHHATIOPYHITUK OUIAMPUTIT HYTKUI

XapakaTu CTPYKTypacura «XakuKaTaH Xam»
Ma3MyHHJIAard MoJajdl CY3HUHT KHPUTUIUIIN
CY3JIOBYMHHUHT MUHHATIOPIUTU  IOKOPH
Japakazga SKAaHJIWTHHA HQoJanam Maxkcaau
Owran OofjaHraH. YmOy Ba3uaTaa MOAAI
CY3HUHT WIUTATHIALIT MHTEHCUBJIUK
Kareropusicura acocianras [Labov, 1984].

That’d be marvelous. | really appreciate
your help [Bradford, p.363]. Indeed, | thank
you very much [Donleavy, p.287].

MuHHaTIOPYUIIUK HYTKUHI
XApPaKaTUHUHT KYYaWUTUPWIIUINN  TaKIUPHU
XylmMyoMana paja J3THII [akiu cudaruga
XU3MAaT KWIHIIA MyMKHH:

— Would you mind some more, darling?

— No. Thank you ... very much ...
indeed[Cooper, p.180].

[y Ounan Owupranukga, «XaKdKaTaH
Xam» Ma3MyHHUJard MoJajl Cy3lap aloxXuja
MabHO TYyCllapura sra Ba Yylap HYTKUI
Ty3WJIMaJa y3ura Xoc Bazudaiapaa KeIUIn
Ky3atwianu. Macanan, really mogain cy3u:

a) CY3/lOBYM OWIIUpPraH OJJIUHTH
¢ukpra HucOataH 3UA  HPONO3ULIMSIHU
KUPUTHUII BazudacuHu Garkapaau:

She looks like a little old gnome. But,
really, she’s going to be a beauty, Lyon
[Susann, p.475];

0) ymlOy cy3 Oomka OHPOBHUHT
XapakaTuHU OKJIALLHU Ky4auTUPUILH
MYMKHH:

But I only took a few pills. | really was
just trying to get some sleep [Susann, p.323].

Really wmoman cy3m  Ma3smyHuaa
CKHA3UKULD», «XaWpaTiaHUID), «KAaTbUU pan

STHID) CEMAlAPUHUHT MAaBXYIJIUTH Oonc
[Oxford 2, p.195], y Hyrkmii Ty3uiIMa
CEeMaHTHKACHTa ajpecar XaTTH-
XapakariapuaaH AUYMKJIaHUIII,
TAKKYONIAHWI,  XaWpaTIaHWII,  TaHKWJI,
canbuii  Gaxomna MabHO OYEKIapuHU
KHPHUTAIIH:

— What’s your name?

— Felicity.

— Really [Donleavy, p.62].
Kytiunarn Basusitna really omeparopu
«I’'m really surprised at you» WIIOKYyTHB



<oy | Xopwxuii punonorna No1, 2021 iiun
MaKcaIMHu TarMabHOJIH udomanan Taxaug TabCUPHUHUHT — CYCAHUINUHM,

BOCHTAcHUTa aiJlaHa I

— Are you serious?

— Really, Emily. That’s a stupid
question [Bradford, p.71].

Really omeparopu 6miBocuTa AUPEKTHUB
HYTKMH aKTura Ky4aéTraH KOHCTaTUBHUHT
IparMaTuk Ma3MYyHUHHU KY4YauTUPUILIN
MYMKHH:

ReallyJack, you can’t drink Bernard’s
private supply [Cooper, p.209].

Karbuniinuk, Tax U] [IparMaThK
Ma3MyHUHUHI  CyCAaWTHPWIMIIM,  OZATIa,
CY3JI0BUMHMHT Ha3apuJla  TUHIJIOBYMIA

caiOouii TabCUp YTKa3za ONYBYM HHKOP
Ty3wIManapaa Kysatwiaan. KoMMyHUKaTuB
Makcanq wudomacu TabCUPUHUHT Oy Kanap
CyCalTUPHUJIIUILN Mozan OMPIIMKHUHT
OeBocuTa  HMHKOp  Ty3WJIMaJaH  KeHUH
KOoWlamyBuga ro3ara  Kenaau.  byHpain
xoumapaa really OupnuruHuHr Basudacu
TaxIUTHU FOMIIIATHINTA KapaTHIITad OYiau:

1) caBomra :xkaBoO Oepumgan Gorn
TOPTHILL:

— Where to?

— I don’t know really — Africa, South
Africa [Murdoch, The B. and B., p.360];

2) TakIU(HUHT paj STHINLIN:

«Order anything you like», she blushed.
«Thank you, but I'm not really hungry
[Sheldon, M. of the G., p.90];

3) 9BTUPO3 OUIITUPHIIL:

— I can look in after the party.

— | don’t think it would be a wise idea,
really [Shaw, Nightwork, p.134].

LIYHUHT/AEK, really monain cy3uHuHT O6eBocuTa
not IOKJIaMacHIaH KEeHWH  JKOMJIallrag
XOJIaTJIapu/ia Ky3aTUIl MyMKHH:

I’venot really decided what we’ll be
doing yet [Waterhouse, Hall, p.273].

Ymly xosiapaa KaThbUSTIAINK —Ba
TaXJUIHUHT TaCAWUIIMHY 1Ty OMJIaH acociall
MYMKHHKH, really mMomanm CY3WHUHT HMHKODP
Ma3MyHU OWJIaH OMPUKHUIIN HYTKHHA Ty3WJIMa
CEMaHTHKAaCcHUra MpONO3UIIMOHAT Ma3MyHHUHT
XaKUKaTra MOC KEJMIIMHU, HHKOp O3THII
MabHOCHUHU KUPUTATH.

Xynoca KHiau0, TabKUAHU U(POTATIOBYN
BOCHTaJap  oOpacuja  acocuil  YpUHHH
KaTBUINIMKHUHT TyO cemacura sra Mojail
OWpiMKIap Jrajuiaiiii; YJIapHUHT acOCHid
nparMatuk  Bazupacu  MPOHO3ULUSHUHT
XaKKOHUIJINTH, POCTIMIUHU  TabKUIUIAII
XucoOIaHa .

Tabkuaau udoaanoBun Mo1aj
Oompiukinap xabap Oepwraérran ax0opoT
XaKKOHUIIUTU Ba POCTIUTUHU
KYYaUTUPHUILJIAH TalIKapy, HYTKUN Ty3HJIMa
nparMaTHK Ma3MyHHTa azpecar
MPECYNIO3ULUSICHHUHT XaKUKATIIUTUHU
TaCAMKJIAI €KM WHKOP ATHII Kabu Kymmmua
TYCHapHH XaM KUPUTUIIA MYMKHH. YOy
Typaru oleparopiap KaTbuil IBTHUPO3,
cyxOargom (ukpura KyMIMIUIL, Y3WI-KECUI
pan JTuIl, KaTbuid Oaxomnam KaOu HKKUHYH
Japa)kajlv parMaTuK MasMyHJIapHU OUPUHYN
YpuHra onub YUKUII YUyH XU3MaT KUJIAIH.
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Xoamamosa B., ’Kymaee C. Mooanvhvle eOunuyvl, aKmugupyloujue cooepryicanue
peuegvix akmos. lIpacmamuueckoe cooepicanue npednodCeHuUs. OYeHUBAemcs 8 COOMEEMCmMeUU ¢
axkyenmom evipadxcaemoti mvicau. CoomeemcmeeHHo, peyegvle 0eucmeus Mo2ym Npoucxooums 6
AKYEeHMUPOBAHHBIX, HEUMPANbHLIX U 0e3y0apHbIX NposAeieHusx. Axmueayus 1100020 U3 3mux
8apUANMOB8 ONPEOeNAeMCsl PA3TUYHBIMU TUHSBUCMUYECKUMU U HEA3LIKOGLIMU (PaKmopamu.

IIpaemamuueckoe codepowcanue 0ObIYHO RNPOAGIAEMCA 6 CMPYKMype peuesblx akmos. B
4acmHoCcmu, KOMMYHUKAMUBHAS Yelb, 6 KOMOopolu makue Oeucmeus, Kak coodujenue,
ymeepoicoenue, 6epoAmHOCmb, obewanue, onucanue, 00vbACHeHUue, KOMMEHMAaPULl, 8bIPAICAIOMCS 8
PAMKAX KOHCMPYKMUBHO20 peyego20 aKmd, mMaKdce Omaudaemcss HAIuduem omoenbHblxX
MOOANbHBIX YNIEHOB.

Xolmatova V., Jumayev S. Modal units that activate the content of speech acts. The
pragmatic content of the sentence is evaluated according to the emphasis of the expressed thought.
Accordingly, speech actions can occur in accented, neutral and unstressed manifestations. The
activation of any of these options is determined by various linguistic and non-linguistic factors.

Pragmatic content usually appears in the structure of speech acts. In particular, the
communicative goal, in which actions such as a message, statement, probability, promise,
description, explanation, comment, are expressed within the framework of a constructive speech
act, is also distinguished by the presence of separate modal members.
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